
T O U R S

28 - 29 - 30 JANVIER 2011
PARC DES EXPOSITIONS

http://www.mondialtours2011-uof.fr

ORGANISATION
UNION ORNITHOLOGIQUE DE FRANCE
c/o secrétariat général : Annie EICHMANN

6 rue de l’Espérance - 68 270 WITTENHEIM - FRANCE
Tél : +33 (0)4 94 29 12 21 - Fax : +33 (0)2 72 22 06 34

GSM : +33 (0)6 61 71 65 62
E-mail : uof-mondialtours2011@orange.fr

PARC EXPO DE TOURS
Avenue Jacques Duclos – SAINT PIERRE DES CORPS

Accès services : Rue Désiré Lecomte – TOURS
Tél : + 33 (0)2 47 32 37 10  - http://www.tours-expo.com

PARKING GRATUIT

F R A N C E

ACCÈS
http://www.ligeris.com/tours-en-europe.html

Avion : Aéroport international Tours Val de Loire
Tél : +33(0)2 47 49 37 00 - www.tours.aeroport.fr

Train : Gare TGV de TOURS - 4,5 km
Gare TGV SAINT PIERRE DES CORPS - 2,5 km

Taxis Tours : + 33(0)2 47 20 30 40

BienvenueBienvenueBienvenueBienvenueBienvenue
dans le monde ...dans le monde ...dans le monde ...dans le monde ...dans le monde ...

HÉBERGEMENT
OFFICE DE TOURISME DE TOURS

78-82 rue Bernard Palissy - BP 4201 - 37042 TOURS Cedex
Tel : +33 (0)2 47 70 37 37  -  www.tours-tourisme.fr

Groupes (20 personnes) : 1 jour ................... 5  €
Groupes (20 personnes) : 2 ou 3  jours......... 8  €
Individuel : 1 jour ................... 7  €
Individuel : 2 ou 3  jours....... 10 €

... des oiseaux d’élevage... des oiseaux d’élevage... des oiseaux d’élevage... des oiseaux d’élevage... des oiseaux d’élevage

TARIFS ENTRÉES



21/01/11
18h

22/01/11
8h

15h

23/01/11
8h

18h30

24/01/11
8h30 - 17h
20h

25/01/11
8h30 - 17h

26/01/11
8h30 -12h

27/01/11

28/01/11
9h30 à
19h30
11h

29/01/11
9h30 à
18h30
10h
19h30

30/01/11
9h30
17h30
18h

31/01/11
8h

CALENDRIER

Vendredi
Possibilité d’arrivée
des convoyeurs
étrangers et français

Samedi
Enlogement des
oiseaux français
Enlogement des
oiseaux étrangers

Dimanche
Enlogement des
oiseaux
Arrivée des Juges
Congrès O.M.J.

Lundi
Jugement des oiseaux
Soirée des juges O.M.J.

Mardi
Jugement des oiseaux

Mercredi
Jugement des oiseaux

Jeudi
Organisation

Vendredi
Ouverture au public

Inauguration

Samedi
Ouverture au public

Congrès C.O.M.
Soirée Cérémonie de
remise des prix

Dimanche
Ouverture au public
Clôture
Délogement des
oiseaux français

Lundi
Délogement des
oiseaux étrangers

SCHEDULE

Friday
Possibility of arrival
conveyors Foreign and
French

Saturday
Caging of the French
birds
Caging of the Foreign
birds

Sunday
Caging of the birds
Arrival of the Judges
O.M.J. Congress

Monday
Judging of birds
Dinner of the judges
O.M.J.

Tuesday
Judging of birds

Wednesday
Judging of birds

Thursday
Organization

Friday
Opening to the public

Official opening

Saturday
Opening to the public

C.O.M. Congress
gala dinner of reception
and prize-giving

Sunday
Opening to the public
Closing
Delivery of the French
birds

Monday
Delivery of the foreign
birds

CALENDARIO

Viernes
Posibilidad de llegada
de los convedores
Estranjeros y franceses

Sábado
Enjaulamiento de los
pàjaros franceses
Enjaulamiento de los
pàjaros estranjeros

Domingo
Enjaulamiento
Llegada de los Jueces
Congreso O.M.J.

Lunes
Enjuiciamiento
Fiesta de los jueces
O.M.J.

Martes
Enjuiciamiento de pàjaros

Miércoles
Enjuiciamiento de pàjaros

Jueves
Organización

Viernes
Abertura al público

Inauguración

Sábado
Abertura al público

Congreso C.O.M.
Ceremonia de entrega
de los premios

Domingo
Abertura al público
Cierre al pùblico
Desenjaulamiento de
los pàjaros franceses

Lunes
 Desenjaulamiento de
los pàjaros estranjeros.

CALENDARIO

Venerdì
Possibilità di arrivo dei
convogliatori stranieri e
francesi

Sabato
Ingabbio degli uccelli
francesi
Ingabbio degli uccelli
stranieri

Domenica
Ingabbio degli uccelli
Arrivo dei Giudici
Congresso O.M.J.

Lunedì
Giudizio degli uccelli
Serata dei giudici
O.M.J.

Martedì
Giudizio degli uccelli

Mercoledì
Giudizio degli uccelli

Giovedì
Organizzazione

Venerdì
Apertura al pubblico

Inaugurazione

Sabato
Apertura al pubblico

Congresso C.O.M.
Serata di Gala con
consegna dei premi

Domenica
Apertura al pubblico
Chiusura
Sgabbio degli uccelli
francesi

Lunedì
Sgabbio degli uccelli
stranieri

CALENDÁRIO

Sexta-feira
Possibilidade da
chegada dos convoyeurs
estrangeiros e franceses

Sábado
Engaiolamento dos
pássaros franceses
Engaiolamento dos
pássaros estrangeiros

Domingo
Engaiolamento dos
pássaros
Chegada de juízes
Congresso O.M.J.

Segunda-feira
Julgamento dos
pássaros
Serão dos juizes O.M.J.

Terça-feira
Julgamento dos pássaros

Quarta-feira
Julgamento dos pássaros

Quinta-feira
Organização

Sexta-feira
Abertura ao público

Inauguração

Sábado
Abertura ao público

Congresso C. O. M.
Cerimónia da entrega
dos prémios

Domingo
Abertura ao público
Fecho
Desengaiolamento dos
pássaros franceses

Segunda-feira
Desengaiolamento dos
pássaros estrangeiros

KALENDER

Freitag
Ankunftsmöglichkeit
der ausländischen
und französischen
Begleiter

Samstag
Einlieferung der
französischen Vögel
Einlieferung der
ausländischen Vögel

Sonntag
Einlieferung
Ankunft der Richter
Kongreß O.M.J.

Montag
Richten der Vögel
Abend der Richters
O.M.J,

Dienstag
Richten der Vögel

Mittwoch
Richten der Vögel

Donnerstag
Organisation

Freitag
Geöffnet furs Publikum

Offizielle Öffnung

Samstag
Geöffnet furs Publikum

Kongreß C.O.M.
Galadinner

Sonntag
Geöffnet furs Publikum
Ende
Rückgabe der
französischen Vögel

Montag
Rückgabe der
ausländische Vögel

Bruxelles : 540 km Londres : 630 km Madrid : 1050 km Milan : 880 km Porto : 1365 km Francfort : 805 km

Nichée au cœur de la Touraine, entre le Cher et la
Loire, TOURS centre touristique vous attend en
janvier 2011. Entouré de jardins et de châteaux,

(Villandry, Chenonceau, Loches, Tours, Azay le rideau, Chinon,
Amboise)…,  de vignobles réputés (Vouvray, Mont louis, Chinon),
TOURS, cité gallo-romaine, berceau du Royaume de France, porte
dans ses monuments la marque de son passé.

Situated in the heart of Touraine, the Loire and the
Cher, TOURS tourist center are expected you in
January 2011. Surrounded by gardens and castles

(Villandry, Chenonceau, Loches, Tours, Azay le Rideau,
Chinon, Amboise…), famous vineyards (Vouvray, Mont Louis,
Chinon…), TOURS, Gallo-Roman, birthplace of the Kingdom of
France bears the mark in its monuments of its past.

Situado en el corazón de la Touraine, entre el Loira y
el Cher, TOURS, centro turísticos se espera  en enero
de 2011. Rodeado de jardines y castillos (Villandry,

Chenonceau, Loches, Tours, Azay le Rideau, Chinon,
Amboise...), de viñedos de renombre (Vouvray, Mont Louis,
Chinon), TOURS, ciudad galo-romana, cuna del reino de Francia
lleva en sus monumentos la marca de su pasado.

Situado no coração da Touraine, entre o Loire e Cher,
TOURS centro turístico  espera-vos em Janeiro de
2011. Rodeado de jardins e castelos (Villandry,

Chenonceau, Loches, Tours, Azay le Rideau, Chinon,
Amboise...), e vinhas famosas (Vouvray, Mont Louis, Chinon...),
TOURS,  cidade galo-romana,  berço do Reino da França ostenta
nos seus monumentos as marcas do passado.

Mitten im herz der Touraine, zwischen der Cher und
Loire wartet das touristenzentrum TOURS in januar
2011 auf Sie. Umgeben von gärten und schlössern

(Villandry, Chenonceau, Loches, Tours, Azay le Rideau,
Chinon, Amboise, ...), den berühmten weinanbaugebieten (Vouvray,
Mont Louis, Chinon…), TOURS, gallisch-römische siedlung,
geburtsstäte de Konigsreichs Frankreich, trägt in seinen
monumenten die spuren der vergangenheit.

59 ème championnat mondial des oiseaux d’élevage COM
TOURS - FRANCE - 2011

Situato nel cuore della Touraine, la Loira e Cher, il
centro turistico TOURS vi aspetta  il gennaio 2011.
Circondato da giardini e castelli (Villandry,

Chenonceau, Loches, Tours, Azay le Rideau, Chinon,
Amboise…), vigneti famosi (Vouvray, Mont Louis, Chinon…),
TOURS, borgo gallo-romanico e luogo di nascita del Regno di
Francia,  porta con suoi monumenti il segno del suo passato.


